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ZIDLOV BOGʻLOVCHILARINING INGLIZ TILIDAGI OʻRNI 

 

O'zbekiston tuman 2-son politexnikumi  

Ingliz tili fani o’qituvchisi 

Tursunaliyeva Shoxruza Muzaffarjon qizi 

Yusupova Mubina Ma’sudjon qizi  

Kirish 

Ingliz tili grammatikasida bogʻlovchilar sintaktik birliklar oʻrtasidagi mantiqiy 

aloqalarni ifodalashda muhim vosita hisoblanadi. Xususan, zidlov bogʻlovchilari 

(contrast conjunctions) yordamida gaplar yoki gap boʻlaklari orasidagi qarama-

qarshilik, farqlanish va zid fikrlar ifoda etiladi. Ular matnning mantiqiy yaxlitligini 

taʼminlab, oʻquvchiga muallif pozitsiyasini tushunishga yordam beradi. 

Mazkur maqolada ingliz tilidagi zidlov bogʻlovchilarining turlari, grammatik va 

stilistik funksiyalari, oʻzbek tiliga tarjimasidagi muammolar hamda amaliy misollar 

asosida ularning oʻrni tahlil qilinadi. 

1. Zidlov bogʻlovchilarining tavsifi va turlari 

Zidlov bogʻlovchilari ikki gap yoki gap boʻlagini bogʻlaydi va ular oʻrtasida 

mantiqiy zidlik, qarshi qoʻyish yoki farq ifodalaydi. Ingliz tilida keng qoʻllaniladigan 

asosiy zidlov bogʻlovchilarga quyidagilar kiradi: 

Inglizcha Oʻzbekcha 

tarjimasi 

Qoʻllanish 

namunasi 

but lekin, biroq He wanted to go, 

but he had no money. 

however ammo, shunga 

qaramay 

He was tired; 

however, he continued 

working. 
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although/though garchi, boʻlsa-da Although it was 

raining, they went 

outside. 

even though har qancha boʻlsa-

da 

Even though she 

studied hard, she failed 

the test. 

whereas/while holbuki, esa She likes tea, 

whereas he prefers 

coffee. 

nevertheless/nonetheless shunga qaramay, 

baribir 

He didn’t study; 

nevertheless, he passed. 

on the other hand boshqa tomondan On the one hand 

it’s cheap, on the other 

hand it’s unreliable. 

2. Grammatik va stilistik funksiyalari 

Zidlov bogʻlovchilar ingliz tilida koordinatsion va subordinatsion aloqa vositasi 

sifatida ishlatiladi: 

- Koordinatsion bogʻlovchilar: ikki asosiy gapni bogʻlaydi. Misol: He wanted to help, 

but he was too busy. 

- Subordinatsion bogʻlovchilar: asosiy va ergash gapni bogʻlaydi. Misol: Although he 

was tired, he kept working. 

 

Stilistik jihatdan: 

- but, though – norasmiy, ogʻzaki nutqda keng tarqalgan; 

- however, nevertheless – rasmiy va yozma matnlarda koʻp ishlatiladi; 

- on the other hand – muvozanatli fikr bildirishda qoʻllanadi. 
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3. Tarjimadagi oʻrni va qiyosiy tahlil 

Zidlov bogʻlovchilarini oʻzbek tiliga tarjima qilishda semantik yuklama, 

grammatik vazifa va kontekst hisobga olinadi. Ularning baʼzilari sinonim koʻrinsa-da, 

farqlar mavjud: 

Inglizcha 

bogʻlovchi 

Oʻzbekcha tarjima Izoh 

but lekin, biroq Koʻp hollarda ikki 

asosiy gap oʻrtasida 

ishlatiladi 

however ammo, shunga 

qaramay 

Rasmiy, 

koʻpincha mustaqil gap 

sifatida qoʻllanadi 

although garchi Ergash gap 

yasashda ishlatiladi 

nevertheless shunga qaramay Kuchli zidlik va 

murosasizlik ifodalaydi 

4. Sinonimlik va kontekstda farqlanishi 

Zidlov bogʻlovchilari koʻpincha bir-biriga maʼnodosdek tuyuladi, ammo 

kontekstga qarab ularning vazifasi va ohangida farqlar kuzatiladi: 

- but – oddiy, qisqa, bevosita zidlik; 

- however – rasmiy, odatda gap boshida ishlatiladi; 

- nevertheless – kuchli zidlik, qatʼiy ohang; 

- although – ergash gaplar tuzishda ishlatiladi, yumshoq zidlik bildiradi. 

 

Xulosa 

Zidlov bogʻlovchilari ingliz tili sintaksisida muhim rol oʻynaydi. Ular matn 

ichidagi zid, farqli fikrlarni birlashtirish, muallif pozitsiyasini ifodalash, mantiqiylik va 

yaxlitlikni taʼminlashga xizmat qiladi. Ularning grammatik, stilistik va tarjimaviy 
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jihatlarini puxta oʻrganish ingliz tilini chuqur egallash uchun muhimdir. 
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